PATUJÚ significa BONITO MONTÓN DE AVES 


Es parte de la investigación del Ing. Fernando Jiménez Cuellar - Camiri, noviembre 21 de 2019 



Es probable que, lo que hoy reconocemos como hermoso signo fitonímico del oriente boliviano - el PATUJÚ - 
originalmente se hubiese pronunciado BATUCSHU (en un aún inidentificado idioma pre-arawak aún más antiguo que 
el guaraní), sonidos que primero, para castellanizar su escritura se transformó en BATUXU y luego, por facilidad y 
similitud de fonética en PATUJÚ.La explicación es resultado del análisis silábico de la palabra PATUJÚ: PA -TU -JU: 


RESPECTO DE LA SÍLABA "JU" 


Es evidente y comprobable la evolución de la palabra nativa que se pronunciaba MOCSHO (los nativos no tenían 
escritura... solo sonidos de la boca (fonética)) ... por lo que, los primeros españoles en llegar a la región, para poder 
escribir el sonido CSHO utilizaron XO, por tanto, escribían MOXO, y con el pasar del tiempo le añadieron la S que todos 
sabemos es un aditamento lingüístico pluralizador, quedando la palabra escrita como MOXOS, la que, con el transcurso 
de los años, por usos y costumbres, la X fue transformada en J (por ejemplo, el nombre de la universidad pública con 
sede en Sucre "San Francisco Xavier de Chuquisaca" mantiene la X en Xavier, nombre propio que actualmente se 
escribe y pronuncia Javier con el cual se bautizan a las personas). Así, ya castellanizada esa palabra actualmente se 
pronuncia y escribe MOJOS (muy pocos, cada vez menos escriben MOXOS). 

Por tanto, la sílaba "JU" (de la palabra PATUJÚ) proviene de la escritura XU que es castellanización de fonema CSHU. 

EL significado del original CSHU es BONITO 


RESPECTO DE LA SÍLABA "TU" 


EL equivalente al aditamento pluralizante español "S" en dicho idioma nativo es "TU" como en SEPETÚ (nido donde 
hay muchas hormigas grandes) o TARUMATÚ (campo o región donde hay mucha planta y fruto llamados TARUMÁ). 
o el "TI" que fue y es empleado como pluralizador hacia el sur del actual Río Grande... así tenemos JUUTI 
(castellanizado como YUTI) zona donde hay muchas espinas, EITI zona donde hay mucha miel, CHORETI zona donde 
hay mucha planta llamada CHORÉ.... etc.... 


RESPECTO DE LA SÍLABA "BA" 


Por "sonar" muy similar y también por castellanización el BA fue transformado en PA 

El significado del original BA = AVE 


EN CONSECUENCIA: 


Tenemos BA = Ave, TU = muchos, montón, CSHU = Bonito 

Por tanto, BATUCSHU - » BATUXU -> PATUJU = BONITO MONTON DE AVES... o talvez ... MONTON DE AVES 
BONITAS... 

Para todos los lectores, un abrazo enorme desde Camiri... a orillas del rio Parapety o Parapetí que dicho sea de paso 
es una castellanización del comprobable sonido guaraní original PARAPITI (palabra atona, sin acento en ninguna vocal). 












https://archive.org/details/patujubatucshu 



